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The Procedures of Scope Note Proofreading Proofreading
o0 o o0 o
P-0 : Pre-procedures
_ P-0-1 : Recruitment Procedures :
! Cresed e Profile review> Written test > Interview >Recruit>Training
' P-1: Assign
1 Assign /,‘ Ro: Proofreading Trar\slation dopuments..Term veriﬁca?ion form. )
Feedback ¢ morea Chinese-English term list .Proofreading checklist
v an
1 Inform the times | Termination of
Proofread | ,{ od:}:“, -— -{ :rm:?'rlv?:nt J Unify term P-2 : Proofread by proofreaders
Il' nslation and P-2-1: Check Chinese-English term list and term
e Feedt _y Poor quality format verification form
Proofreaders P-2-2: Check the fluency and accuracy of scope notes and the
_ - ) uncertain part.
Questionable scope note_ + ~ ~ 1“:" ranslation without reference P-2-3: Check the proper terms in scope notes.
<2 h Term i
PN Qualify control .
—= m:m' verification fy P-3 : Proofread by editors
‘ (pm’;“:,o" pm P-3-1: Check the content of proofreading checklist.

o P-3-2: Sample check

! Expert P-3-3: Check term verification form

: review P-3-4: Check Chinese-English term list. If the term does

I Update th not match, update it.

I N ocsrmation . DR - P-3-5: File translation problems and questions raised

proofreaders to working platform.
Proofreading Proofreading
e0 o e o
P-1: Assign P-2 : Proofread
Translation documents. Term verification form. P-2-3Confirm proper terms in scope notes
Chinese-English term list .Proofreading checklist Searching reference
el for verifying proper s | s wwer i rere o |
) Proofreading checklist g nouns ol O T
Proofreading TR .

Proofreading

o

Unify term
translation and
format

Unify term
translation
and format

Er————

Searching reference for
Wtk (4 EVISINg proper nouns i @),
R R

Quality
control

Qualify control
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Framework of Term Verification The Procedure of Term Verification
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i ese
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Term verification

.. Translation(T) Term translation- Orders of recommended references

T-1: Term translation and online s ialized datab
reference search [PEEEESe Gkl {g‘.’“"“
dlanslaten T-2: Fill in the term verification form e GIIHBEY «

Translation (T)

Proofread (P) P-1: online reference search with

English terms Common online
P-2: online reference search with
Chinese terms

dictionary

P-3: online reference search with
English and Chinese terms

P-4:Review by editors

Online search tool

e . rs . Term verification in the process of translation ---
Term verification within the process of translation using Chinese terms
e o

. Pt (<LVASE7 B 1 St - <LIYAS B2 B> - AR -
Most term translations are - = =
x SR WA
,-\ based on references. am: RE— 0

HEE MG  EEE  AFE - SR  OREREEAR A

T=Translation without reference DC = Duub!vwk R= Translation confirmed by online reference T 7 ox
BB AL » RREIF NS EOLAMEA - RIS (Ao Sode) UE
o No.| Eoglishterns | Chinese Translation |  Reference lnks Accuracy check ; .
* ip s it gov bwisea)
" de 10: 300008356
26 [soda fountains |75 i |rch bt ohp?search word | T inear citi I by
o : inear citi plans, orms, ..
P A— it terms it govtwisea| ¢
rch bt pno Buit Environment (Hierarchy Name))
28 |roadnouses it s 90001 oMt | 1 e m e Note : Cities designed on an urban plan having 3 series of functionally
asvsiozareaze > ; e — specialized parallel sectors, such as a 24
S yaie comengls T

ary.htm
Jidictionary.reference | T-DC
com/browse/ordinary

bt tp: /db.ntpc.cdu. turt educational and culturalinstitutions, a

[LDict/nord. asplw=ordina agricultural zone, and 3 green zone bu
vkt

30 |ordinaries (taverns) |

Such cities were ideally placed parallel

blow industrial air away from residentia
Arturo Seria for Madrid, Spain in the 19
place primarily in Russia and Germany:

e

S &£ VR LA A

s
'"
]

ordinal IS s
EE [ordnarn, drdnerr]

i

© tusmn sz
N AT ARSNGB [ <l

ftiesgiincerliienimpetnniy

Term verification in the process of translation —
.. Using Chinese and English terms at the same time

Term verification

... Specialized reference(S)

[

: . \1 BB RE (R

]

S-1 : Locate the hierarchy of translated
terms and search for relevant
specialized reference resources.

10: 300008485+ .
ities (<setlements by fanctcn: sdminstatives, <settements Specialized reference resources

by functions, . 8k Envranment (Hiearchy Name))+

z - N
; At REEEIN FMEXLEE

Reference resources
search

S-2: Try to map the terms from specialized
hierarchy mapping books to AAT-Taiwan database

Scope note and

ot e (according to term, scope note and
Editor review hierarchy)
s 5 1 s o
M H T SR Dominican Republic>&#
z: s S-3: Editors double check the accuracy of
«m i terms
k- S——
e

BIK SHIEMAAEDominican
Republic

=
prE
EEin

s Bt E4E Distrito Nacional)
A i L1848 ; TERO.01E.

iR
e
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Term verification —Specialized reference

. The types of resources

Specialized

AAT-Taiwan

Journals

TQiBNET

Catalogus of Ufs in Toman

reference books databases SRk XL

The Proportion of different category references

M Arts

M Musicology

m Costume

o film

m Anthropology
m Archaeology
¥ Culure

= Architecture

Mineral

w Biology

Term verification

How to verify preferred terms ?

o The method of verification for preferred
terms :

the specialized reference books published by
prestigious entities

online databases

The procedures of term verification with specializ
.references

Specialized

References

L—Jcannm "

$

Consult another
TELDAP specialized
book.

Verify preferred
terms

Check scope notes and hierarchies of the
selected terms
o0 o

W00 SRmE A

diamond ZAIE

AzEQ

) ;?”’“"‘m' D The translation is different from the
LN Bl vibnting

ID: 300011084 ,

Recond Type:ocncert .

o e e e
Moke: A )i
Yo sulstance.

scousinaly hars minaral of carbon, 15 19 hardest ko

Check if the term can match

with the descriptions of scope e ¢
note and hierarchy 2WE EouoREs

B (C.UD TR )
jin gang shi @,

Iierates Pinin withaut tanes) 84

diamond Z@ME

# n Select preferred term ’

according to the most
L prestlglous reference

AMighiy ranssarant and excaadingls hard mineral of carbon, i the hardest known substans

Prefer Term

e ase

diamond (r.c.u.Enslian 5) O m 11003
0: i mg
o o100 =G
(o7} "3
Os zmmmnEs E R
Os mmER 100 I
O7. BIEAZHIESE 20111101

jin gang shi (c..0.c1
chin kang shih (©.u.0-&5)

ITWG - TELDAP - Chinese AAT Update




11/07/11

Term verification .
Datab D Sort out terms have not been verified
o0 o a a ase( ) o0 o
D-1 : Sort out terms have not been
database verified
Collect terms
without reference D-2 : Match the terms according to
Scope note and their scope notes and hierarchies £2aCT: vl
hierarchy mapping in AAT-Taiwan to the selected ix facets  MNerified
e database D ey ey the e
L =1
D-3 : Editors double check the accuracy
of terms AAT-Taiwan technical
Team personnel
. :
The procedures of term verification with database Examination
°0 o e0 o

database

The same

Different

Google
search

Chinese
dictionary
TELDAP

AAT-Taiwan I§

E-0 : Pre-procedures
E-0-1 : Collect documents and file terms in relevan

- erts in relevant fields and ask
1 our expert group

the term verification
and the expert revie

For the
convenience of
experts, so they ,

can review quality and
the file in both i problems in
Chinese and [ each category
English

For quickly

Ll
understand the - et

Transfer into Chinese Pinyin System

*0 o
Click tool for transliteration .
ay: DgR-l it B-S2FRSERTNNN () K (0) #F
Eiﬂlﬂ 0000-00-00 00:00:00 RESH AR 2011-09-22 124723
SEETN) RESHE (ke v
Term Name
protred  MENC T vemacua Term
B v wEm v |[EE v ||[FEE|
AACR2Flag __DisplayDate DisplayName _Other Flags
[ I J[ua ]
B P H v Term
@1 &7 ) wEE @A ftwe: Conon. Dpmary.
Oz #ims W&l FWE SR g
O3 s FWE  awanshi
Os.  3mE  B|aEm HREE  zuanshi

FEE tsuanshin

Term Contrib. Fidh Torm Langug,,
Term Contrib.__ Preferred Language

PR Torm © SR Language e wegy |
Ot TeLoP by

Ot EBFEX g, -
—

LI

Transfer into Chinese Pinyin System

o Create tree types of Chinese Pinyin

LUEHIN-4% « 3 F s H 2 MERERAHE () S I0) &

The Online Chinese Dictionary made by
inistry of Education Taiwan to make sure the
pronunciation of the term

TRB ((PABS ) P (A

| transliterate £AIE diamond
HEWHE Pinyin witho

e tor

s | O -as® Ok

zvan (( zvan )) shi (( dan D)

| — wEE

g - D4
fisnan (Ctpan ) shih ((tan D @2

~BAESA  BEEBZENEY  ARNAZENNE -

2WE (FoUDTRYES
BE (CUDIRITHRS)
jin gang shi (€.u.0,chinese iransiie

4 Pinyin without fones - )

BENEEE KEHE
Jin ging shi (0.0.0.Chinsse (yansiiterats Hanyu Pinin)-Ki)
chin kang shih (.00, R5)
diamond (7.c.u,Engiisn-Ri)
diamonds (c.U. English #RE)
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Chinese rification
Version

Pinyin System

P

.| Reference (including pages)

Disambiguation

Proofreading by Experts

Value addition

Contribution

Synchronization

. oni P
E Art & Architecture Thesaurus Onli ’/‘q})
Art & Ard

Disambiguation
* Object
- What is disambiguation?#= Qualifier

« Executive Procedure

-2 .
& Jetnos eSS

D-1 Demand Analysis

* Why does AAT-Taiwan need
disambiguation?
— To prevent distortion

Parlors

D-1 Demand Analysis

* What kind of terms need to be

disambiguated?
/ Non-
Chinese
Term1 4
@
Chinese
Term ... J
/ Non-
Chinese
Term 3 4

'/ Non-
| Chinese |
Term2 4
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D-1 Demand Analysis

Where do they appear?

172

0,
5@% "V.PJ Components 26.82%

¥ M.MT Materials 23.18%
®FE.FL Styles and Periods

¥ V.TH Tools and Equipment
®VVW Information Forms

™ V.RK Single Built Works

The Number of disambiguation-needing
Chinese Terms

D-1 Demand Analysis

Five most frequently
used qualifiers
in AAT

¥ Color D.DL

.- ¥ Order X
, 0

\ﬂ ® pigment M.MT
524 @% ¥ Genus X

<

188

® Family X

97

D-2 Method Design

/I 2300065789 AREE - #iE AEEREH &

EMEREEAR Hogarth's line

B3 (TELDAP)

AR TTR RERT  WRT - AEEARTENS (Willian Hogarth » 1697-1764) FEfbd) (RAHTH (The Analysis
of Beauty » 1753) —& % Bl [ (line of beauty) | 5 (FARMER > BHEZA [EMS@E) - [2E6E] 2
g . < BN CRA) —8 » WEREFARA : 158
2 i 3 regularity) ; 4 35
SE(intricacy) 6 SABEMEE (quanity) -

D-3 Disambiguation

» Benefits
— usable to Ethnic Chinese
— future expansion of Chinese terms

* Issues

— The non-existent-in-Chinese concepts
+ Compromised handling: nearest translation (the
original term)
— The disambiguation automatically done
through translating
+ gold (metal) —&gold (£Emetal)
+ gold (color) -3 fgolden color{&Fcolor)—

Contribution (C)
T

« Object F_‘*

 } |

: ;(/w Art & Architecture Thesaurus® Online

* Executive Procedure

! Ve —]

C-1 Selection

®

ENGLISH

& Chinese Terms Mariues

Subject

« Total: 32918 records. (Getty 36 records in May 2010),
« Iastupdate: 2011-10-26 14:08:40
. 468 raoria

75

2,361 both
Term

Y
* FEE 7% Checked and

Scope Note
Checked
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The information analysis of term verification

Associated Physical Styles and

concepts  attributes  periods

Agents Activities Materials Objects

‘The amount

.. The estimated schedule

Terms in AAT 34,000 1,580

3,407 1,340

Translation

Scope note proofread

2

Disambiguation
1000

Expert review
1013 Il Il B .
Value ~added Current statue Dec. 2011 Jun. 2012 Dec. 2012

application

1

From Chinese to English:
A Summary of NPM English Mapping

Western Art Accessible to Chinese Users

V.S.

Chinese Art Accessible to Western Users

Technique: axe stroke

#Antiquities

—ZHE(L (Archaeological Culture)
TBEXAL (Hemudu)
{mEEX{t  (Yangshao)
BREX{L (Majiayao)
A¥OX{t (Dawenkou)
#LILXAE (Hongshan)

— &1 (Material)
k@ (KEA) (rose quartz)
B (pearl)
33 (amber)

#Paintings and Calligraphy
—#&#2 (Chinese script)
1#%&E (standard script)
17 (running script)
FRE (clerical script )
—3% (Technique)
Bii (Bai miao)
TI# (Fine brushwork painting)
&% (boneless)
$E® (finger painting)

AAT

00 concepts)

Top of the AAT hierarchies
Associated Concepts Facet
Associated Concepts
Physical Attributes Facet
Attributes and Properties
Conditions and Effects
Design Elements
Color (Facet)
Styles and Periods Facet
Styles and Periods
Agents Facet
People
Organizations (Hierarchy Name)
Living Organisms
Activities Facet
Disciplines (facet)
Functions (Facet)
Events
Physical and Mental Activities
Processes and Techniques
Materials Facet
Materials (Hierarchy Name)
Objects Facet
Built Environment (Hierarchy Name)
Components (Hierarchy Name)
Furnishings and Equipment (Hierarchy Name)
Object Genres (Hierarchy Name)
Object Groupings and Systems (Hierarchy Name)
Visual and Verbal Communication (Hierarchy Name)

How vocabularies in Chinese art are
mapped into current thesaurus
based on Western art?

ITWG - TELDAP - Chinese AAT Update
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To what extent are vocabularies between
. Chinese and Western arts semantically

interoperable? Voc. Mapping Type
Mapping Types % Samples Images ]
BM 60% | A03013 AESRZER(Longquan)
Hierarchical mapping BM <Chinese ceramics styles>
(narrower to broader)
=EQ 25% | P01002 #(Painting)
(Exact, simple =EQ
equivalence)

EQ | '8% | A05008 Fffi(Jewelry worn on hands)
(Cumulative EQ bracelets (jewelry) I rings (jewelry]

compound equivalence)

EQ+ 3% | P04005 ZF(filial sons)

(intersecting EQ sons + social ethics
compound equivalence)

~EQ 2% | P04003 /542 (empresses, female
(Inexact simple imperial )
equivalence) ~EQ or (iperial concubi
NM 1% |E NM  surfaces (object portions)
(Hierarchical B NM  crescents (shapes|

mapping (broader to
narrower)

RM 1% | P19002 BF(Bun)
(Associative mapping) RM bread

To what extent are vocabularies between Chinese
. and Western arts semantically interoperable?
Voc. Facets Distribution

FACETS % Samples Images
OBJECT 60% | P14008 58 (Temple)
=EQ temples
AGENT 259, | P04001 #E (a monarch; an emperor)
=EQ emperors
PHYSICAL | g, | A11192 BB (Phoenix)
ATTRIBUTES BM

<figure- and animal-derived motifs>

o A08029 1t (Blue-and-white)
MATERIALS | 3% | _EQ " blue-and-white (ceramic glaze)

ACTIVITIES 29, | P02002 Ii# (Fine brushwork painting)

=EQ gongbi
STYLES AND 1% A03003 %% (Ru)
PERIODS =EQ Ru
ASSOCIATE 19 | P05002 ZF& (enlightening being

(Webster's Online Dictionary),
CONCEPTS Bodhisattva)
=EQ bodhisattva

How well the semantic interoperability
«s o Can work smoothly?

Cross Analysis of Voc. Mapping Types & Facet/Hierarchy
Distribution

BM (60%)

Facets i Vocs Samples Images

AGENTS | Living 342 | A1119883% (Lin Zhi(an herb of immortality),
Organisms glossy ganoderma)

BM _Fungi (kingdom)

OBJECTS | Components | 275 | A10009%# (Turtle buttons)

BM  knobs (handles)

What are the critical problems
for bilingual semantic mapping
between Chinese and English?

PHYSICAL | Design 271 | A11467B4X (cloud pattern)
ATTRIBUTE | Eloments BM cloud bands
=EQ (25% )
Facets Hierarchies | Vocs Samples Images
OBJECTS | C 275 | A10040% (Cover, T
emponents o s eameuaey &
h‘
MATERIALS | Materials 97 | Aoso4s: (Gold) /
=EQ gold (metal) L
—
STYLESAND | Styles and 75 | A03003%% (Ru)
PERIODS | Periods =EQ Ru
Problems of Structure and No specific t_:ategory in AAT, and t!'le vo<-:abular|es from.NPM
bul iff can be only incompletely mapped into different categories
.« « Vocabulary Differences —
NPM Materials(Hierarchy Name)
A08 Chinese Ceramic Glaze by color '"“(‘:\'z'zfi‘:l‘s‘;"'umiom
R ) ting(material)
Sructures WER gl coor I
I
EBH(-EQ) 5 [ ——
Specific category in AAT | No specific category in AAT #H (<EQ) T glaze)
ﬁ:gﬂ(underslaze enamels) | | <coramic glavs by form>
=EQ) lear gl:
A02 BEBYIL Br o o ce b e
Complete | Archaeological Culture &8 (BM) -
(13 Vocabularies) FEFI(BM) sTsv'LEz:rr‘u:;EﬁTins FACET
2 in AAT A7 Chinese Periods %gg;ainted china) is;yl:es and periods by region>
= (=EQ) S
g (66 Vocabularies) ﬁxé (=EQ) o
H RE (-EQ) ohinese aaiios s>
S A0BHiE Chinese Ceramic Glazes A¥ (=EQ) Chinese oxport
> | Incomplete | A03ER (69 Vocabularies) NPM ekt
Chinese Ceramic Style P02 BEE Techniques of A03 Chinese Ceramic Style famille verte
in AAT (19 Vocabularies)| Chinese Painting EER ((EQ —————— famile Jaune
(34 Vocabularies) RER (=EQ) | Wucai _
{ERFE%(=EQ) | Ding(Chinese ceramics style)
o MER (<EQ) ——— Shutu s
Xing

ITWG - TELDAP - Chinese AAT Update
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_ Subject: 5 (spring scene)

o Compound Concepts

Generic problems in mapping process

P03001 EQ+ 1D: 300264666

&2 scenes (depictions)
spring scene(C) (depictions (visual works), <visual works by form: image form>, .. Visual and
Verbal C i (Hierarchy Name))

1D: 300133097

spring (season)

(seasons, <earth sciences concepts>, ... Associated Concepts)

Objects Facet Objects Facet
NP Visual and Verbal Communication (Hierarchy Name) Visual and Verbal Communication (Hierarchy Name)
landscapes Visual Works (Hierarchy Name) Visual Works (Hierarchy Name)

<visual works (Guide Term)> <visual works (Guide Term)>

<visual works by form> <visual works by subject type>
BR (EQ)yf <visual works by form: image form> landscapes (representations)
HR (EQ+] <landscapes by seasons or whether>
\ depictions (visual wor > spring scenes
scenes (depictions) [T > summer scenes

landscapes (representations) rain scenes
animal paintings

drapery (representations)
figures (representations)
lated Concepts Facet
ciated Concepts
fentific concepts>
hysical sciences concepts>
arth sciences concepts>
seasons
autumn
spring (season)
‘summer (season)
winter

Construct the methodological framework of mapping

«o Chinese-English lexical semantics, thus to make the
resources of Chinese art and culture more accessible to
Western users

Collecting %

Verification }

Mapping ¥ FERA(F

l J

Reconciliation FRF#&

Creation gl EftiE L -

IBM

Thanks mssmmrersm—

e&*lln&!g B REF A

fwan -Learning and Digial Archives Program

Objectives of AAT-Taiwan

Western Art Chinese Art
Western
users
Mapping

Make Western Art Make Chinese Art Accessible

Accessible to Western Users |to Western Users
Chinese
users

Mapping

Make Western Art/Accessible’ Make Chinese Art Accessible
to Chinese Users to Chinese Users

Issues

o Term verification issues
o The AAT Hierarchy issue
o The hierarchical position issues- Color

ITWG - TELDAP - Chinese AAT Update
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. . o What are the principles for AAT to choose terms in
Q2:Could Chinese terms in adjective form become other forms as substitutive terms
0 o

non-preferred terms?
o The terms selected are supposed to be only in noun
form, but sometimes terms in adjective form can be

homemace B8

e substitutive terms
s e A A (e.9., Buddhist can substitute Buddhism: existentialist can
B substitute existentialism; humorous can substitute humor)

homemade (7., Eraien §i)
home-made (.U, £ TR
A

Noun
Adj. 1D: 300055927 Record Type: concept

humor (<amstm devices, <artistic concepts>, ... Assoriated
Concepts)

Hirarchical Psiton home made «) adj vho(m)-mad,
Note: That quality in speech, writing, action, or situation that is
amusing or appeals to a sense of what is absurdly incongruous,

22 o s ART erenis Definition of HOMEMADE GO (ke an addity, jocular, facstious, comical, or fun.

D Phgsien b Fecst

Aibues ard Fiosertes 1 :made in the home, on the prermises, or by one's own efforts Terms:
<amitues ara praparies humor (preferred,C,u,American English-p,0,U,N)
oues ans prapertes b specit e 2 : of domestic manufacture (panish-p,0,UN)

omamait I humorous (C,U,American English,2D,U,N)

humour (C,U eritish English-p,0,U,1)
humourous (C,u eritish English,AL

fetetezez

= Note: Scientific study of the material remains of past human life and activities,
including human artifacts from the very earliest stone tools to the man-made
objects that are buried or thrown away in the present day. Archaeological
investigations are a principal source of knowledge of prehistoric, ancient, and
extinct cultures.

Q1 : Can a non-preferred term in English become a preferred term in
Chinese according to popularity?

cellular telephones F

1: 300251771

% archaeabotany (stany,blogiee sciences, . scines ()
X Cellular telephones (Prefer term) o e e oo e
Partable, cordless telephanes for use in a cellular radio network | Xing dong dian hua iete: T sty f bocancal remains in an rchseclogial contadt
rerms
Er . X archaeozoology (archacology, social sciences, ... isciplines (facet))
Cell phone (non-preferred term) r . !
Tt s T shou j o e st e, s . an s
cellular telephone (c.U, english-3&s) ey rchasmlogy (et 101 2510
cellular phones (c,u, English-3¢&2) 2
cellular phone (0., English-SHE) b B
cell phones (C,U, English-3H&8) Archaeology
celphone 5. oe HEH There are many different
kinds of archaeologies i
below this hierarchy position

If it is a professional term, it is better to make preferred term support by e s L
academic references; however, if it is a common term for daily usage, Archaeometallurgy k4 e nirtatsd e (6)
the most popular term could be preferred. Archaeobotany i "ZZiL?Lw5<m
AT ) i a;i;éZ;W © -0

‘insatutions by ey, . Organizatons (Herarchy Neme))

insitions founded by or maincained by 2 monastary,

st D L2

Smahouses (et ions Note: Gereca e o s o contod & soasig hetas

Torm:
imonries Gnsituins) reren
Slmanry (intitution) (175

A s, COTECtONA INStitUONS (institutions)

i e ) amonres (nstiutions) 1osanozzzas fecord Types concek
almshouses (institutions) a vellnw (color) (<yellow colors>, chromatic colors, ... Color
“ o " - federal prisons (institutions) (Face
i s hOUSES of corTection (institutions) ol
. s ) T i Gostumons) Note: s nams for one o the thee pimary addiiv colrs, that
s (et portion of the spectrum lying between green and arange, mth a
ity prisons (nsttons) wavelength range between 565 and 590 nanometers. The te
N penitentiaries (institutions) may ofer o any of iis aroup of c0lrs thaEVery THIGHETSSS and
Wﬂﬂw . v PTiSONS (institutions) saturation. Examples of yellow color in nature are that of a ripe
S T U O N— reformatories (instiations) lemon and the yolk of an sgg
buildings>, ... Built Environment (Hierarchy Name]) - suerenns SEBEE PFiSONS (institutions)
ot:soings v i s o e < workhauses (instiaions) color model
e
Lij;‘:h;?:l%‘“‘é‘:" Bt S e || e i AAT Tai i
Depement o rform e color expert in AAT Taiwan reminds

Chinese Culture University | that the tree primary additive colors are
(Expertise : Image

o Could a[monries(institution) be Duplicate Technology, red/green /blue. However, yellow is one of
Do e e o the primary color in subtractive color

arranged under the hierarchy of CoboiScins) model.
health and welfare institution? Pt ;a

bl e by e
Lidings=
etare buidings: (5)
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1D: 300056130 Record Type: concept | | ID: 300311090 Record Type: concent

color (perceived attribute) (<color and color-related phenomena>,
Color (Facet))

Note: Refers o 3 general percsived attributs of an object or light resuiting

from the respanse of vision to the wavelength of reflected or transmitta
light. The principal dimensians of color in painting are the variables or

Universal Color Language (color systems, <color and color-
related phenomenas, Color (Facet))

Note: Standard comprisingdesciatians.and names of 267 color
blocks devised by the Inter-5ociety Color Council (I5CC) and the
fted States Department of Commerce’s National Bureau of

t
attributes of hue, tone, and intensity. When referring to individual chromatic | | Standards (NES) (now called the National Institute of Standards
FOTFoTIre- DTt )

colors and achi Tuse “colors (hues or tints)."

ISCC-NBS system

and Technology).
e ——

o Q

Read Edil View history

‘WIKIPEDIA
WIKIPEDLA o e e e encoesin
1 ISCC-NBS System of Color Designation i 3 system fornaming colrs b
ain page ajectin e, was st stablshed i the 1930 b
Corte Amaican adh arganizatiors, and he Naton| Bureau ofStancirce, 3 US g

Featred cortent o the 5CC. the sy:
Curontsvenie general arsturs

ISCC * Hue, value and chr

doaraion ;
corcom i R ARSI A AT © Hue, tone,intensity

DonteoWikedia  putle."The system aims 0 prvide  basis an which colr dfirtions in felds

Color categories

Each ofthe 257 ISCC-NBS cateqaries s defnad by an or more “blocks" wilhin the colo o of the Mursel color system, whore g3ch

block ncluses colrs fllng n  specic

osuling i 3 shape which “might oo cals a sectorof a right

cylnciical snnulus (ke a isce ofpe it he port biten o The blocks fl he colo s, and are nar-avetlspping, <0 hat every pont fls
N cnanbiaallL

Kennedy, L.K.(1965) A universal color language. Color engineering 3(2),
2-7.http://altenser.com/SRM2106AUniversalColorLanguage.pdf
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